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Cristi Com Trans SRL

CIF/VAT: RO 5530792 1 102/416/1994

Sediu social: Str. Feleacului, Nr.1, Ap.9, Arad, (RO)
Tel./Fax: 0040 257 270 404

Email: cristicomtrans@yahoo.com

Web: www.cristicomirans.ro
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